
Низкий риск, высокая доходность - лучший путь инвестирования.

"Финансовый кризис, начавшийся в 2008 году, привёл к общему экономическому спаду в
мире. Однако, кризис также сопровождается возможностями."

"В условиях финансового кризиса у Японии не возникло валютного кризиса, поскольку они
существуют сами по себе. Но у Японии имеется кризис государственного долга."

"Сначала во время пузырения цен на активы в Японии с 1986 по 1991 год, экономика Японии
всегда была очень вялой. После этого, вместе с великой рецессией, произошедшей в 2008 году,
она нанесла этой стране новые раны."

"Чтобы спасти рынок, правительство выпустило множество государственных облигаций."

"Поэтому в Японии очень не хватает денег. В настоящее время единственный способ для
британского правительства собрать деньги - это продать часть активов, которые изначально
принадлежали государству или его части." - поясняла Сери.

Хару кивнул и сказал: "Что ж, некоторое время назад я читал в газете, что правительство
хотело продать часть железных дорог на Хоккайдо, Сикоку и Кюсю вместе с газовой
компанией." Он просматривал документ, слушая Сери. Он хотел купить железную дорогу в
районе Токио, но знал, что это может быть сложно и очень дорого, поскольку Токио был
городом с наибольшим населением.

"Рецессия в Японии усилилась в четвёртом квартале 2008 года, когда рост ВВП составил
-12,7%, и ещё сильнее углубился в первом квартале 2009 года, когда рост ВВП составил
-15,2%." - сказала Сери.

"Юкио Хатояма был только-только избран, и он очень хотел показать своё выступление на
посту премьер-министра."

"Этот шаг, несомненно, вызвал негодование, но он ничего не мог сделать, поскольку
государственный долг был очень высок."

"Компании в секторе водоснабжения, электроэнергии, газа, железных дорог и энергетики,
несомненно, являются активами правительства. Полагаю, вы также знаете, что эти отрасли
сейчас монополизируются, как и в большинстве других стран, потому что прибыль этих
отраслей особенно высока. Фактически, они выходят за рамки коммерческой и экономической
сферы."

"Эти отрасли напрямую связаны с экономикой самой страны. Даже в очень открытых странах,
таких как Соединенные Штаты, степень экономической открытости очень низка. Такие
отрасли, как энергетика и электроэнергетика, категорически не продаются внешнему



миру. Однако, японское правительство может продать эти компании ради облегчения
долгового кризиса."

"Это огромная возможность и праздник одновременно!"

"Из-за своего дефицита японские инфраструктурные активы не только имеют стабильную
производительность и гарантированную доходность, но и имеют очень низкие риски.
Некоторые из этих отраслей также могут помочь экономике страны, которая включает все
аспекты японской экономики. Это также соответствует инвестиционному интересу семейного
типа, заключающемуся в том, чтобы иметь возможность постоянно приносить безопасный и
стабильный доход в долгосрочной перспективе."

"Инвестиция, которую я приготовила для вас - это «Как Завоевать Японию»."

Сери серьёзно смотрела на Хару.

Хару лениво развалился на своём стуле. Ему в голову пришло то же самое, что Сери
предложила ему. Он также думал о том, чтобы взять контроль над этими отраслями, поскольку
это были самые стабильные инвестиции, и он также мог контролировать жизнь многих людей.
Он знал, что в будущем он сможет создать множество творческих технологических компаний,
но сначала ему нужно было укрепиться. Ему нужно было получить власть над правительством,
чтобы защищать свои интересы, и эти отрасли, несомненно, были тем, что ему было нужно.
Однако он ущипнул себя за переносицу, когда увидел стоимость каждого приобретения таких
компаний. "Если обычные люди увидят этот план приватизации, они могут испугаться до
смерти."

У Хару могло быть много денег, и их было более чем достаточно, чтобы приобрести эти
отрасли.

Сери улыбнулась и сказала: "Но я считаю, что вы сможете заработать гораздо больше денег,
босс."

"Спасибо за ваше доверие, но не думаете ли вы, что беспорядочная экономика, происходящая в
стране, может повлиять на бизнес, который я собираюсь приобрести? Мне придётся
использовать все свои активы, чтобы приобрести все эти компании и риск очень велик." -
сказал Хару. Он хотел проверить эту женщину, как она ответит на этот вопрос.

"Вам не нужно беспокоиться об этом, поскольку компании, которые я предложила - это
отрасли, которые связаны с жизнью многих людей в Японии. Что бы ни случилось в будущем,
большого влияния на эти отрасли не возникнет, и эти инвестиции смогут приносить
долгосрочную стабильную прибыль." - сказала Сери, которую слова Хару не обескуражили. Она
была знакома с жестокостью общества, и слов Хару было недостаточно, чтобы вызвать у неё
депрессию.



Сери презирали, и последние три месяца у неё не было работы. Её родители всегда очень
переживали за неё и говорили ей как можно скорее выйти замуж, но она не хотела этого
делать. Она не хотела становиться домохозяйкой, которая ждала бы, пока муж не вернётся
после сверхурочной работы. А в будущем, если бы её мужа внезапно уволили, это вызвало бы
серьёзную тревогу, что сказалось бы на жизни их детей. Она хотела контролировать свою
жизнь и иметь собственную экономическую силу.

На этот раз у неё был шанс, и ей необходимо было воспользоваться этим шансом. Поскольку
все хотели видеть в ней лишь шутку, ей нужно было показать, кто будет смеяться последним.
Конечно, она бы не стала заманивать Хару в ловушку странным инвестиционным планом.
Несмотря на то, что её план был сделан на скорую руку, стратегическая схема была идеальной
вместе с анализом данных, которые она собирала в течение длительного времени.

Сери знала, что единственный способ осуществить это - убедить молодого миллиардера,
сидящего напротив неё.
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